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Active methods in teaching foreigners training at the philological faculty,
russian language
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Abstract

The inclusion of active teaching methods in the
system of language training is an important link
in the reform of the higher education system in
Russia. A key role in teaching Russian as a
foreign language is reading. One of its varieties is
directed reading, creating a new vector of the
relationship between teacher and student. The
teacher and teachers become subjects of the
educational process.
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AHHOTAIUA

BxioueHne akTHBHBIX METONOB OOy4YEeHUS B
CHCTEMY S3bIKOBOH NMOATOTOBKH — Ba)KHOE 3BEHO
B peOPMUPOBAHMHM  CHCTEMBI  BBICLIETO
obOpasoBanust B Poccun. KmroueByro ponp B
00y4YEeHUH PYCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPaHHOMY
urpaet ureHue. OHON U3 ero pasHOBUAHOCTEH
ABJISIETCS HAIPaBJIEHHOE YTECHHUE, CO3Jalollee
HOBBI BEKTOp B3aUMOOTHOIICHHH MEXIy
npenozaBareneM u cryaeHToM. OOydarommuiics

U TpermojaBaTeNlb CTAaHOBATCSI CyOBEKTaMu

Key Words: Active methods, interactive methods, 00pa3oBaTeNBHOTO MpoIecca.

directed reading, Russian as a foreign language,

foreign philological students. KaioueBble  ¢j0Ba:  aKTUBHBIE  METOJIBI,
MHTEPAKTHBHbBIE METO/IBI, HaIpaBJIEHHOE
YTEHUE, PYCCKUH A3BIK KaK WHOCTPaHHBIH,

WHOCTPaHHbBIE CTYJCHTHI-(UIOIOTH.

Resumen

La inclusién de métodos de ensefianza activos en el sistema de formacién en idiomas es un vinculo
importante en la reforma del sistema de educacién superior en Rusia. Un papel clave en la ensefianza del
ruso como lengua extranjera es la lectura. Una de sus variedades es la lectura dirigida, creando un nuevo
vector de la relacion entre profesor y alumno. EI maestro y los maestros se convierten en sujetos del proceso
educativo.

Palabras clave: Métodos activos, métodos interactivos, lectura dirigida, ruso como lengua extranjera,
estudiantes filoldgicos extranjeros.
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Introduction

The reform of the Russian education system
leads to a change in educational programs both at
the content level and at the organizational level.
The main directions and trends in the
development of the language training system are
reflected in the Federal Law “On Education in
the Russian Federation”, “National Doctrine of
Education in the Russian Federation (for the
period until 2015)”, and “State Standard” (The
Federal State Educational Standard for Higher
Education in the direction of training, 2016).
According to the documents, the main task of the
university is to prepare a specialist who is ready
for effective professional activity. The
professionalism of future foreign specialists
often depends on a competent professionally-
oriented and integrated linguistic-subject
teaching, as well as on the chosen strategy for
teaching the Russian  language. The
implementation of professional activities in
Russian in various fields and communication
situations is facilitated by the formation of
integrative subject-communicative competence
based on a scientific concept put forward by its
founders J. Van Ekom and D. Hymes and set out
in “The Common European Competence foreign
language skills: study, training, assessment”.

So, along with European languages, the
development of a scale of proficiency levels for
which ALTE (Association of Linguistic Testers
in Europe) is developing, TRKI is also actively
developing certification of proficiency in
Russian, components of communicative
competence: linguistic, sociolinguistic,
discursive, sociocultural, strategic. And the
quality of training of foreign citizens is
determined by their readiness for effective
professional activity.

Taking into account the advantages of traditional
education prevailing in  Russian higher
education, we note its shortcomings. This is
primarily the lack of involvement in the
educational process of innovative teaching
methods.

Discussion of the Problem

Active methods of teaching a foreigner the
Russian language as a specialty language.
Russian education is moving from mass
education to individual education, aimed at
developing the creative abilities of a specialist
(Adonina et al., 2018a; Fisenko et al., 2019;
Rumyantseva et al., 2018). The roles of the
student and teacher are changing. The student
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becomes the subject of the educational process,
and the teacher — the organizer of open
educational space. The intensification of
educational activities is aimed at the
development and use of active methods,
techniques and teaching aids aimed at creating
the student’s creative activity. Not an exception
to this was the language training of philology
students. When teaching foreigners at the
philological faculties, active teaching methods
facilitate the mastery of the vocabulary of the
specialty language. A major role in the system of
training foreign philological students is occupied
by teaching reading in a foreign language. The
task facing a teacher teaching student at the Il
certification level is not so much in learning to
read, but in the ability to extract the necessary
information, enter into communication on a
given topic. One of the active methods of
teaching Russian as a foreign language is
directed reading. The purpose of the training is to
arouse the interest of foreign students in the
literary text and to teach their interpretation in the
context of the features of the era in terms of the
meaning of the name, idea, problem, features of
the genre, composition, plot, language, image of
the author and characters of the work, as well as
improving practical knowledge in Russian as a
foreign language. Directional reading assumes a
clear cyclic algorithm for reading the text. “In the
methodology of teaching foreign languages, it is
customary to call the algorithm a regulated
system of educational actions that ensure the
achievement of a specific language or speech
goal” (Isaeva et al., 2003).

The algorithm of the work on the technique of
“directed reading” on the example of the story
A.S. Pushkin's “Snowstorm”. Active teaching
methods allow foreign students to learn Russian
in the process of natural communication. This
article is an example of the manual “Reading the
story of A.S.Pushkin's “Snowstorm” in the
classes on Russian as a Foreign Language (Il
certification level) authors L.V. Adonina,
O.S. Fisenko and N.V. Chernova, Moscow,
2018a) we will demonstrate the algorithm of
work using the technique of “directed reading”
(Adonina, et al., 2018b).

Teachers of Russian as a foreign language in the
undergraduate system in-home reading classes,
linguistic commenting on a literary text include
fragments of the story by A.S. Pushkin's
“Snowstorm”.




Pre-text assignments include working on the
About Writer text. The text contains key
fragments of the biography of the writer
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Alexander Sergeyevich Pushkin. The linguistic
and regional studies comment is given. For
example:

Arap of Peter the Great — military engineer,
general-general, great-grandfather A.S. Literary
Museum. Abram Petrovich Hannibal was the son
of a prince of Ethiopia.

College Secretary — Civic rank X class in the
Table of Ranks. Persons having it held low
leadership positions in state institutions.

College of Foreign Affairs (Foreign Collegium
of the Russian Empire) — the central state
institution of Russia in charge of foreign policy
(now the Ministry of Foreign Affairs).

Uprising Decembrists — the attempt at the coup
d'etat, which occurred in December 1825 in
Petersburg. The uprising was organized by a
group of nobles, many of whom were officers of
the guard. They tried to use the guards to prevent
the accession to the throne of Nicholay I. The
purpose of the uprising-the abolition of serfdom.

Table about the ranks — law about the order of
civil service in the Russian Empire. Approved in
1722 by the decree of Peter I. Acted on the
territory of the Russian Empire until 1917.

Link — to send, send; send out to reside against
will, in punishment.

Tsarskoye Selo Lyceum - a privileged higher
educational institution for children of noblemen
in the Russian Empire, operating in Tsarskoye
Selo from 1811 to 1843.

Apan [lerpa BeJiMKOro — BOCHHBII HHXEHED,
renepan-anued, npazgen A.C. [lymkuna. A6pama
[erpoBuua ["anHMOAN OBUT CHIHOM (PHOIICKOTO
KHS341.

Kosesxeknii cekperapb — rpakI1aHCKui yuH X
kiacca B Tabenu o panrax. Jluma, ero nMerommue,
3aHUMAJI HEBBICOKHE PYyKOBOAIINE JODKHOCTH B
TOCYTapCTBEHHBIX YUPEKICHHUAX.

Konnernss ”HOCTpaHHBIX AeJ1 (HHOCTPAHHASA
KoJuierus Poccuiickoilt umnepum) —
LIEHTPAIILHOE FOCYAAPCTBEHHOE YUPEXKIECHUE
Poccum, Benasiiee BHeNIHEH OTUTHKOM (ceituac
— MUHHCTEPCTBO HHOCTPAHHBIX JIEI).

Boccranue nexadpucToB — IOIBITKA
TOCYAapCTBEHHOTO NIEPEBOPOTA, KOTOPast
mpousonuia B nekadbpe 1825 roga B [letepOypre.
Boccranne 66U10 OpraHU30BaHO TPYIIION ABOPSH,
MHOTHE U3 HUX ObuM odunepamu reapaun. OHu
TIOIIBITATIMCH MCIOJIb30BaTh IBapACHCKIE YaCTH
JUISL HEZIOTyIIICHNS! BCTYIUICHHSI Ha TpoH Hukomas
I. Ilens BoccTaHus — OTMEHA KPEMIOCTHOTO TIpaBa.

Tabeab 0 paHrax — 3aK0H O IOPsJIKE
roCyJapCTBEHHOM Ci1y»)0bl B Poccuiickoit
Wmnepun. Y1epxaeH B 1722 roasl ykazom
Ietpa |. JlefictBoBas Ha TeppuTopuu Poccuiickoit
WNmnepun 1o 1917 roaa.

Ccpliathb — €OCJIaTh, OTIIPABJIATDH, OTChLJIIATH HA
JKUTCIIBCTBO IIPOTHUB BOJIM, B HAKA3aHbEC.

apckoceabckuii uneil — IpPUBUIETUPOBAHHOE
BBICIIIEE yueOHOE 3aBeeHUE I JeTei IBOPSH B
Poccuiickoii uMnepuu, JeiicTBOBABILEE B
Hapckom Cene ¢ 1811 mo 1843 rog.

After reading a fragment of the text “About the
Writer”, students are invited to answer the
questions: Koeoa poouncs A.C. [lyukun?; Kax
seanu pooumenei A.C. I[Dwkuna? Kem onu
oviu?; Kmo npusun niobosv A.C. Ilywkuny x
pooHomy  (pycckomy) azuiky?; [0e yuuncs
A.C. Ihwkun?,; Kozoa A.C. Ilywkun
nozuaxomuacs ¢ pycckou noasueu?; Koeoa A.C.
Ihwxun nocmynun 6 Jluyeu?; Koeda on
saxonuun Jluyei?; Cxoavko aem A.C. Ihwkun
yuuncs 6 Jluyee?; I'oe A.C. Ilywxun nauan

nucamo cmuxu?; Kmo usz useecmuvix nrooeti
npusnan manaum A.C. IIhwxuna?; Kaxyio
npogheccuio nonyuun A.C. Ilywxun ¢ Jluyee?,
Ioe nocire oxonuanusi auyes  paboman
A.C. Iywkun?;  Ilouemy  npagumenscmeo
omnpasuno A.C. Ilywkuna 6 ccouky? Koeoda u
Kyoa cocramu nosma?; Kaxoe cobwvimue
npousowno 6 Oekabpe 1825 2o00a @
IlemepbOypee?; Yeco xomenu Oexabpucmovi?;
Kax 3axonyunoce eoccmanue 0exabpucmog?;
A.C. Ihwkun yuacmeosan 8 3mom 60CcCmanuu?;
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Ymo nawnu y mmocux oexabpucmos?; Koeda
acenunca A.C. Ilywkun? Kak 36anu ez2o sceny?,
Kaxou acypnan usoasan A.C. Ilywxun?; IOe,
K020a U Npu Kakux 0OCMOAMENbCmeax no2ud

Reference information is also provided:

A.C. Iwkun?; O  kaxux
A.C. Iwikuna vl crviuanu panee?

Epigraph — A small text that precedes the work.
It can be formulated theme, succinctly expressed
the main idea or posed a problem.

Romanticism in literature — Is characterized by

the assertion of the intrinsic value of the spiritual
and creative life of the person, the image of
strong (often-rebellious) passions and characters,
inspired and healing nature.

Realism in literature is a true depiction of
reality.

Snurpad — HeGOIBIION TEKCT, IPEABAPSIIOIUIL
npousBeneHne. B HeM MOkeT OBITh
copMyIpoBaHa TeMa, CKATO BEIpaKeHa
OCHOBHAsI UJiesl WIIH TI0CTaBJIeHa podiema.

PoMaHTH3M B JIUTepaType — XapaKkTepu3yeTcs
YTBEPKICHHEM CaMOIIEHHOCTHU yXOBHO-
TBOPYECKOH KU3HU JTMYHOCTH, H300paskeHHEM
CHJIbHBIX (3a4acTyr0 OYHTapCKUX) cTpacTeil u
XapaKkTepoB, OJTyXOTBOPEHHON U LIETUTEIbHOMN
MPUPOABIL.

Peanu3m B JIMTepaType — IpaBIUBOE
N300pakeHNe peaTbHON NeHCTBUTEIEHOCTH.

Students are explained that the compositional
story of A.S. Pushkin's “Blizzard” is divided into
two parts, which corresponds to the plot lines.
The first part is Marya Gavrilovna and Vladimir,
the second is Marya Gavrilovna and Burmin.

The first part tells of Marya Gavrilovna,
Vladimir, the parents of Marya Gavrilovna, who
remained at home. The denouement of the first
part is the appearance of Marya Gavrilovha, who
had a headache, which is why she is unhealthy.

The second part contains a story about the life of
Marya Gavrilovna in another village, the story of
Burmin and the denouement — “recognition” of
the main characters.

Two temporary narrative plans are distinguished
in the story: the end of 1811 — the beginning of
1812 and 1815 (the time the war ended).

The algorithm of work on technology is aimed at
ensuring that foreign student’s master
communicative competence in the socio-cultural
and educational-scientific spheres of
communication faster. The task of the teacher is
to ensure that students not only can speak the
language they are studying but also listen to
others. The text processing algorithm includes
the following actions. On the first teacher, the
story of A.S. Pushkin is divided into logical parts
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(stops). Each stop ends at a moment that requires
further reflection (umo 6ydem OJanvuie?).
Students are given white sheets. They are given
the installation to close the text of the story with
a white sheet of paper. Reading the text is carried
out at the command of the teacher. Reading a text
can be done aloud in the classroom, or to
yourself. After reading a fragment of the story,
students are invited to postpone the text. The end
of reading the text serves as the beginning of
further work. At this stage, a call is made to read
the text. At this stage, the development of critical
thinking is carried out. Students are asked
questions aimed at collecting information. In this
case, all answers are considered correct. The
teacher does not reject any of the proposed points
of view. For each part, certain questions are
offered. The last is the question of what will
happen next. This question is a challenge to
reading another part. Next is work on this
algorithm on other fragments of the story.

Let us consider in more detail the work on
fragments of text.

Work on the text begins with work on the
epigraph in the story. Students gain the skills of
linguistic commenting on the text. They are
invited to find words that carry meaning and
portend tragic events.




Stop 2 contains a linguistic comment. We give it:
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Memorable — wonderful, worthy of memory;
well remembered.

Estate — land ownership of the landowner.
Hospitality — a cordial, affectionate attitude,
combined with hospitality, with a willingness to

help, provide a service.

Boston — an old card game.

JlocTomaMATHBINI — 3aMedYaTeIbHbBIN, TOCTONHBIN
MaMSTH; XOPOIIIO 3aITOMHUBIITHIACS.

IMomecThbe — 3eMeTbHOE BIIAICHNAE TOMEIINKA.
Panymme — cepaednoe, TaCKOBOE OTHOILICHHUE,
COEIMHEHHOE C TOCTETIPHUMCTBOM, C
TOTOBHOCTBIO TIOMOYb, OKa3aTh YCIYTY.

BocToH — cTapuHHas KapTO4YHAs UTpa.

After the work of the fragment, the work begins.
Students answer questions in the text. The
questions that students are asked are simple. But
the answers to them are supposed to be complete.
They are aimed not only at checking the
assimilation of the material, but also at including
students in the communication process.

The stop ends with a sentence: “She was
considered a rich bride, and many had forgiven
her for themselves or their sons”.

This is an intriguing moment.

Students are asked questions: K kaxomy epemenu
OMHOCAMCA CO6meuﬂ, ONnuUcCAaHHvle 6 noeecmu?;

npousowino 6 Poccuu 6 1812 200y?; Kax aemop
xapaxmepusyem Iaepuny [aspunosuua?; Yem
cnasuncs I'aspuna I'aspunosuu 6o eceii okpyee?;
3auem k I'aspune I'aspunosuuy e3ounu coceou?;
Kax 36anu  oous [Taepunvt [aspunoguua?;
Cronvko nem Mapve [aspunosne?; Ilouemy
Mapuwsa ['aspunosna dvina scerannot Hegecmotui?
Then, students’ complete assignments aimed at
developing grammatical competence. Students
are encouraged to choose synonyms for the
words “famous”, “per minute”, as well as find
adjectives that give a description of Marya
Gavrilovna.

The cyclic task algorithm allows students to

Kax  306ym  nomewuxa,  ocuswezo 8 quickly understand the technique of “directed
Henapaoose?;  Ilouemy  onoxa  nazeaua reading”, as well as become active participants in
oocmonamsmuou?;  Ioe  ocun  Taspuna the educational process.

Taspunosuu?; Kaxoe ucmopuyeckoe cobvimue

Stop 2 contains a linguistic comment:

Session — an elected deputy, representative from
the population or from the estate in any the
institution, department.

3acemaTesb — BEIOOPHEIIT femyTar,
IpeCTaBUTEN b OT HACEICHNUS WM OT COCIOBHA B
KaKOM-H. YUPEKIECHHHU, BEIOMCTBE.

This fragment introduces readers to the young
man whom Marya Gavrilovna was in love with,
brought up in French novels. Questions to the

Tasks are aimed at the ability to select synonyms
for words and expressions: amiable / ro6esnas,
glow with equal passion/ noLiames pagnorwo

text fragment are aimed at verbal verbalization of cmpacmvio.
this text fragment. Questions refer to the genre of
the work (for example, questions: Kaxue knueu Stop 4 reveals the characteristics of the

yumana Mapus I'aspunoena? Kaxozo scanpa?).

relationship betweenbetween young people.

335

Here is the procedure for formatting text using
the technique of “directed reading”:
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OCTAHOBKA 4

Hamm m000BHHUKH OBLIH B TIEpEICKe, U BCSIKOM JICHb BUIATNChH
HaeJMHE B COCHOBOH POl WK y CTapoi yacoBHU. TaMm oHU
KJISUTHCS IpYT IpYTY B BEUHOI JI0OBH, ceTOBAJIM Ha CYAb0Y U
JieTIay pa3In4yHbIe pennonoxenus. [lepenuceiBasce u
pasroBapuBas TaKMM 00pa3oM, OHHU (UTO BECbMa €CTECTBEHHO)
JOIIIA 0 CIEAYIONIETO PACCyKACHHS: €CIIH MBI IPYT 6€e3 1pyra
ABIIATH He MOKeM, a BOJIS JKECTOKUX POJUTENEH MPEIsITCTBYET
HaImeMy OJIaroroIryduio, TO Helb3sl JTi HaM OyJeT 000oWTHCh 0e3
Hee? PazymeeTcs, 4To 3Ta cuacT/IMBasi MBICHIb TIPHIILIA CIIEPBA B

CeToBaTh — J)KaJIOBaThCA,
00MKATHCS, PONTATh HAa KOTO-
100, 4TO-1H00.

Jb1uaTth Apyr 0e3 apyra He
MO’KeM — XHTb YT Oe3 apyra He

TOJIOBY MOJIOJJOMY YEJIOBEKY U YTO OHA BECbMa ITOHPaBUIIACh MOTYT.

poMaHIYeCKOMY BooOpaxxeHnto Mapsu ['aBpHITOBHEIL.

HaCTynnna 3UMa U NpEKpaTuia uX CBUAaHUA; HO IEPCIIUCKaA
caciiajaachb TEM KUBECC. BJ'IaIlI/IMI/Ip HukonaeBuy B Kaxka10M

MACbME YMOJIAJ €€ MpeaAaThbCsa €My, BCHYATbCA TaﬁHO,

CKPBIBAaThCA HECKOJIBKO BPEMEHH, OPOCHTHCS TIOTOM K HOraM
poauTeieii, KOTOpble KOHEUHO OyAyT TPOHYTHI HAKOHEI]

TCPONICCKUM IMMOCTOAHCTBOM U HECHACTUCM J'IIO6OBHI/II(OB, u
CKa)XXyT UM HCTIPEMCHHO: HCTI/I! NIpUANUTC B HAIIIA OOBATHSL.

OTBeTHTE HA BONMPOCHI.

1. Kax 36anu apmetickozo npanopwuxa?

2. Kakum obpazom obwjanucs monoovie ioou?
3. ['0e onu 6cmpeuanucy?

4. B uem kasauco opye opyey?

5. [louemy onu cemosanu na cyovby?

6. UYmo pewunu gniobnennvie?

7. Komy nepgomy npuwina «cuacmiueds MuiCioy?

Bpocuthes k Horam poauTeneii
— TIOTIPOCHTH MPOIIECHHUS.

8. Ilonpasunuco au sma uoes Mapwve I'aspunogue? Ilouemy? Ilpugedume npumepul u3 mexcma.
9. O uem ymonsan Mapwio I'aspunoeny Braoumup Huxoraeguu?
10. Yem, no muenuro Braoumupa Huxonaesuua, 6yoym mponymel pooumenu Mapvu I aspunoshbl u

umo OHU cKadcym ?

11. Kax Buvl nonumaeme gvipadicenue 2epoudeckoe ROCmoaHcmeo?

Students are invited to make assumptions about
how events will develop further. Further stops
are highlighted by the following semantic
determinants: preparation for the escape of
Marya Gavrilovna (Stop 5.) — a dream of Marya
Gavrilovna (Stop 6.) — secret farewell of Marya
Gavrilovna (Stop 7.) — preparation of Vladimir
for the escape (Stop 8.) — blizzard (Stop 9.) —
Vladimir’s road to Zhadrino (Stop 10.) — Maria
Gavrilovna’s disease (Stop 11.) — the secret was
kept (Stop 12.) — the news of the death of
Vladimir (Stop 13.) — the victory of the Russian
troops in the war of 1812 and a meeting with B
by Rimini (Stop 14.) — the silence of the young
hussar (Stop 15.) — the joy of Praskovya
Petrovna that the daughter found a worthy
bridegroom (Stop 16.) — meeting of Burmin
with Marya Gavrilova (Stop 17.) — Obstacle
(Stop 18.) — Burmin's secret (Stop 19.) —
Happy final (Stop 20.).
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At the end of the work on reading the story
“Snowstorm”, questions are asked that are aimed
at reflection.

Conclusion

Thus, the need to introduce active methods of
teaching Russian as a foreign language into the
educational process is the most important task of
modern Russian higher education, therefore, the
need to create innovative teaching aids and
materials is being updated. The inclusion of
active interactive teaching methods of foreign
students contributes to the formation of
communicative competence. Creative search
work at the stages of the challenge, discussion
and reflection facilitates the process of forming a
secondary language personality.
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